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20 СОВЕТСКИХ ПЬЕС 
НА ЯПОНСКОЙ СЦЕНЕ

■— С представлением о японском теат- • . 
ре,—сказал в беседе с нашим сотруднп- f 11 
ком г. Саки Сано, генеральный секре- г J 
таръ японекой секции ЪІРТО,—в Европе p j 
и даже в СССР ассоциируется етарид- 1 
ныи японский театр Кабуки. Но это да- ’-#1 
ле^о не так. В Японии быстро растет и  j 
крепнет новый, революционный, проле- «  
тарский театр.

Японская секция Международного те- Ж  
атрального об’едиЕення уже сейчас на- Я  
считывает 590 активных членов: реж ис-Я  
сероз, актеров, драматургов и художвп- ѵ-Й 
ков. Секция имеет 20 стационарных те- Щ 
атров, в которых бывают ежедневные - 
спектакли. 35 театров с небольшими зр и -Я  
тельными залами и много театральных і |  
кружков на предприятиях, в которых . 1 
работают от 250 до 350 человек.

Нашим самым большим театром язля- ? |  
етсявЛевый театр» или «Авангарда в То-IЦ 
кио, который дает по нескольку нозых ng 
пьес в сезон. Одной из самых удачных 
постановок я  считаю спектакль «По всей И  
линии» из жизни китайских железнодо- • 
рожников. Пьеса принадлежит перу мо- k l  
лодого японского писателя Мураяма. ко- Г; ■ 
торый в настоящее время находится в 1 |  
тюрьме.

Наши театры ставят пьесы советского Я  
репертуара, пьесы левых пролетарских £J  
драматургов Германии и др. стран, а . 
также революционных писателей Япо­
нии. Вообще надо сказать, что японский 
пролетарский театр находится под силь­
ным влиянием советского театра.

Мы учимся на творческих путях со-; 
ветского театра. Мы зорко следим з а ' f  
всем новым, что делают, советские теат- ® 
ральные мастера Мейерхольд, Стали-1 j  
елавский, Таироз и др.

Из пьес советского репертуара „особен- ч  
но успешно шли как в Токио, так и на Ц 
периферии: «Хлеб», «Город ветров» и Л 
«Рычи, Китай». В обшей сложности в 
Японии было поставлено 28 советских- 
пьес.

В отличие от других японских теат- . 
роз, которые посещаются почти исклю- Я 
чительно буржуазией, наш, пролетар- . і  
ский театр Японии, имеет -свою собствен’ «| 
ную аудиторию Примерно. 85—70 проц. г |  
рабочих, остальные—передовая интслли. ;І 
геация.

За последний год среди наших творче-•£- 
скях сил наблюдается большой интерес Г 
к непрофессиональному театру, к Театру 
рабочей молодежи Мы активно работа- ■ 
ем над созданием японского ТР.АМ’а. 1

Цель моето приезда в СССР—тпз&тель-Я 
ное изучение советского театра, совет- 5 
ской культуры. Кроме того, я  сейчас ра- 
ботаю над авторизованным перевод ом I 
пьесы «Улица без солнца» по роману ; 
того же названия Н. Токунакз^ Автор 1 
пьесы—рабочий-типограф. Тема пьесы— •' 
забастовка в  1926 г., в  которой автор при- г 
нимал активное-участие. Роман этот ле- |  
рев еден уже почти на все европейские I 
языки и пользуется заслуженным успе- Я 

: хом. В пьесе нет традиционного цвете­
ния японских вишенъ, кимоно и танцев ; 

|іс  убийствами. Пьеса показывает борю- 
Іхцнйвса японский пролетариат, его жизнь. 
•Іполную забот и лишений. J


